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See the notice on TED website

494328-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Matériels médicaux, pharmaceutiques et produits de soins personnnels – 
Ausschreibung einer Rahmenvereinbarung über die Lieferung von Hausverbrauchsmitteln
OJ S 136/2026 17/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: F&W Fördern & Wohnen AöR
Adresse électronique: sekretariat.schellenberg@heuking.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ausschreibung einer Rahmenvereinbarung über die Lieferung von 
Hausverbrauchsmitteln
Description: Bei der Auftraggeberin besteht ein Bedarf an dem Kauf und der Lieferung von 
Hausverbrauchsmittel und Pflegeprodukten für die Einrichtungen von F&W.
Identifiant de la procédure: 8027afd8-2ae3-4d8a-b8d5-af903b9486e0
Identifiant interne: OV 0939-2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33000000 Matériels médicaux, pharmaceutiques et produits de 
soins personnnels
Nomenclature complémentaire (cpv): 33631600 Antiseptiques et désinfectants, 33700000 
Produits de soins personnels, 33141110 Pansements, 39830000 Produits de nettoyage

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YURMF26#
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 5
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 5

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/494328-2026
mailto:sekretariat.schellenberg@heuking.de
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2.1.6.
 
Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Corruption: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
État de cessation d’activités: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Faute professionnelle grave: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Pflegerischer Bedarf
Description: Benötigt werden diverse Hausverbrauchsmittel und Pflegeprodukte differenziert in 
sechs Losen: Los 1 - Pflegerischer Bedarf; Los 2 - Verbandsmaterial; Los 3 - 
Desinfektionsmittel; Los 4 - Reinigungsmittel und -zubehör; Los 5 - Hausverbrauchsmittel. 
Einzelheiten zu Material, Abmaßen usw. der einzelnen Artikel sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33700000 Produits de soins personnels

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
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Autres informations sur le renouvellement: Es sind zwei Verlängerungen um je 1 Jahr optional 
möglich.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgend geforderten Erklärungen und Nachweise 
sind vorzulegen. Für den Fall, dass der Bieter beabsichtigt, sich bei der Erfüllung des 
Auftrages der Kapazitäten anderer Unternehmen zu bedienen (Unterauftrag, 
Bietergemeinschaft), so sind auch für diese Unternehmen, ungeachtet des rechtlichen 
Charakters der zu diesen bestehenden Verbindungen, die nachfolgend genannten 
Erklärungen und Nachweise vorzulegen. Die Anforderungen aus der 
Auftragsbekanntmachung sowie die in der Erklärung der Bietergemeinschaft 
(Angebotsformular) hierzu getätigten Angaben werden bei Zuschlagserteilung verpflichtender 
Bestandteil des Vertragsdokumentes. Einzureichende Unterlagen: - Ausgefülltes 
Angebotsformular einschließlich erforderlicher Anlagen hinsichtlich der persönlichen Lage
/Angaben der Bietenden. Bei Bietergemeinschaften ist das Formular einschließlich Anlagen für 
jedes Mitglied gesondert einzureichen. - Ausgefülltes Leistungsverzeichnis.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Bestehen einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung (3 Mio. EUR für Personenschäden; 1 Mio. EUR für Sach-(inkl. 
Umwelt-)schäden und 500 000 EUR für Vermögensschäden (vgl. § 45 Abs. 4 VgV)).

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Bieters 
innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Zahl der festangestellten 
Mitarbeitenden.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1) Angabe der in den letzten drei Jahren abgeschlossenen 
Referenzprojekte des Bieters, die dem zu erbringendem Auftrag ähneln. Referenzprojekte 
werden als vergleichbar beurteilt, wenn sie Lieferungen betreffen, über die in der 
Leistungsbeschreibung näher beschriebenen Artikeln entsprechen. Das Angebotsformular 
sieht entsprechende Ausfülloptionen vor, die sämtliche für die Auftraggeberin erforderliche 
Informationen enthalten. Anzugeben sind jeweils: - Auftragsgegenstand samt durchgeführter 
Leistung (stichpunktartig), - Referenzgeber mit Ansprechpartner und Telefonnummer, - 
Auftragsjahre, - Auftragsvolumen. 2) Erklärung zur Tariftreue und Zahlung des 
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vergaberechtlichen Mindestlohnes, 3) Integritätserklärung einschließlich der Erklärung über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß den §§ 123, 124 GWB, 4) Eigenerklärung 
zu Russland-Sanktionen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Genaue Angaben zur Preiswertung sind den Vergabebedingungen zu entnehmen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Auftraggeberin behält sich vor, sämtliche Angaben zu 
überprüfen und ggf. weitere Nachweise in aktueller Fassung einzufordern (z. B. steuerliche 
Bescheinigung zur Beteiligung an öffentlichen Aufträgen bzw. Bescheinigungen in 
Steuersachen, Bestätigung des Versicherers usw).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
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Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabestelle weist 
ausdrücklich auf die Rügeobliegenheit der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die 
Präklusionsregelung gemäß § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 1 bis Nr. 4 GWB hinsichtlich der Behauptung 
von Verstößen gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 160 Abs. 3 S. 1 
GWB lautet: Der Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den 
gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 
Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: F&W Fördern & Wohnen AöR
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: F&W Fördern & Wohnen 
AöR

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Verbandsmaterial
Description: Benötigt werden diverse Hausverbrauchsmittel und Pflegeprodukte differenziert in 
sechs Losen: Los 1 - Pflegerischer Bedarf; Los 2 - Verbandsmaterial; Los 3 - 
Desinfektionsmittel; Los 4 - Reinigungsmittel und -zubehör; Los 5 - Hausverbrauchsmittel. 
Einzelheiten zu Material, Abmaßen usw. der einzelnen Artikel sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Identifiant interne: 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33141110 Pansements

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Es sind zwei Verlängerungen um je 1 Jahr optional 
möglich.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgend geforderten Erklärungen und Nachweise 
sind vorzulegen. Für den Fall, dass der Bieter beabsichtigt, sich bei der Erfüllung des 
Auftrages der Kapazitäten anderer Unternehmen zu bedienen (Unterauftrag, 
Bietergemeinschaft), so sind auch für diese Unternehmen, ungeachtet des rechtlichen 
Charakters der zu diesen bestehenden Verbindungen, die nachfolgend genannten 
Erklärungen und Nachweise vorzulegen. Die Anforderungen aus der 
Auftragsbekanntmachung sowie die in der Erklärung der Bietergemeinschaft 
(Angebotsformular) hierzu getätigten Angaben werden bei Zuschlagserteilung verpflichtender 
Bestandteil des Vertragsdokumentes. Einzureichende Unterlagen: - Ausgefülltes 
Angebotsformular einschließlich erforderlicher Anlagen hinsichtlich der persönlichen Lage
/Angaben der Bietenden. Bei Bietergemeinschaften ist das Formular einschließlich Anlagen für 
jedes Mitglied gesondert einzureichen. - Ausgefülltes Leistungsverzeichnis.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Bestehen einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung (3 Mio. EUR für Personenschäden; 1 Mio. EUR für Sach-(inkl. 
Umwelt-)schäden und 500 000 EUR für Vermögensschäden (vgl. § 45 Abs. 4 VgV)).

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Bieters 
innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Zahl der festangestellten 
Mitarbeitenden.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1) Angabe der in den letzten drei Jahren abgeschlossenen 
Referenzprojekte des Bieters, die dem zu erbringendem Auftrag ähneln. Referenzprojekte 
werden als vergleichbar beurteilt, wenn sie Lieferungen betreffen, über die in der 
Leistungsbeschreibung näher beschriebenen Artikeln entsprechen. Das Angebotsformular 
sieht entsprechende Ausfülloptionen vor, die sämtliche für die Auftraggeberin erforderliche 
Informationen enthalten. Anzugeben sind jeweils: - Auftragsgegenstand samt durchgeführter 
Leistung (stichpunktartig), - Referenzgeber mit Ansprechpartner und Telefonnummer, - 
Auftragsjahre, - Auftragsvolumen. 2) Erklärung zur Tariftreue und Zahlung des 
vergaberechtlichen Mindestlohnes, 3) Integritätserklärung einschließlich der Erklärung über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß den §§ 123, 124 GWB, 4) Eigenerklärung 
zu Russland-Sanktionen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Nom: Preis
Description: Genaue Angaben zur Preiswertung sind den Vergabebedingungen zu entnehmen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Auftraggeberin behält sich vor, sämtliche Angaben zu 
überprüfen und ggf. weitere Nachweise in aktueller Fassung einzufordern (z. B. steuerliche 
Bescheinigung zur Beteiligung an öffentlichen Aufträgen bzw. Bescheinigungen in 
Steuersachen, Bestätigung des Versicherers usw).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabestelle weist 
ausdrücklich auf die Rügeobliegenheit der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die 
Präklusionsregelung gemäß § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 1 bis Nr. 4 GWB hinsichtlich der Behauptung 
von Verstößen gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 160 Abs. 3 S. 1 
GWB lautet: Der Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
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gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 
Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: F&W Fördern & Wohnen AöR
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: F&W Fördern & Wohnen 
AöR

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Desinfektionsmittel
Description: Benötigt werden diverse Hausverbrauchsmittel und Pflegeprodukte differenziert in 
sechs Losen: Los 1 - Pflegerischer Bedarf; Los 2 - Verbandsmaterial; Los 3 - 
Desinfektionsmittel; Los 4 - Reinigungsmittel und -zubehör; Los 5 - Hausverbrauchsmittel. 
Einzelheiten zu Material, Abmaßen usw. der einzelnen Artikel sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Identifiant interne: 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33631600 Antiseptiques et désinfectants

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Es sind zwei Verlängerungen um je 1 Jahr optional 
möglich.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
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Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgend geforderten Erklärungen und Nachweise 
sind vorzulegen. Für den Fall, dass der Bieter beabsichtigt, sich bei der Erfüllung des 
Auftrages der Kapazitäten anderer Unternehmen zu bedienen (Unterauftrag, 
Bietergemeinschaft), so sind auch für diese Unternehmen, ungeachtet des rechtlichen 
Charakters der zu diesen bestehenden Verbindungen, die nachfolgend genannten 
Erklärungen und Nachweise vorzulegen. Die Anforderungen aus der 
Auftragsbekanntmachung sowie die in der Erklärung der Bietergemeinschaft 
(Angebotsformular) hierzu getätigten Angaben werden bei Zuschlagserteilung verpflichtender 
Bestandteil des Vertragsdokumentes. Einzureichende Unterlagen: - Ausgefülltes 
Angebotsformular einschließlich erforderlicher Anlagen hinsichtlich der persönlichen Lage
/Angaben der Bietenden. Bei Bietergemeinschaften ist das Formular einschließlich Anlagen für 
jedes Mitglied gesondert einzureichen. - Ausgefülltes Leistungsverzeichnis.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Bestehen einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung (3 Mio. EUR für Personenschäden; 1 Mio. EUR für Sach-(inkl. 
Umwelt-)schäden und 500 000 EUR für Vermögensschäden (vgl. § 45 Abs. 4 VgV)).

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Bieters 
innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Zahl der festangestellten 
Mitarbeitenden.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1) Angabe der in den letzten drei Jahren abgeschlossenen 
Referenzprojekte des Bieters, die dem zu erbringendem Auftrag ähneln. Referenzprojekte 
werden als vergleichbar beurteilt, wenn sie Lieferungen betreffen, über die in der 
Leistungsbeschreibung näher beschriebenen Artikeln entsprechen. Das Angebotsformular 
sieht entsprechende Ausfülloptionen vor, die sämtliche für die Auftraggeberin erforderliche 
Informationen enthalten. Anzugeben sind jeweils: - Auftragsgegenstand samt durchgeführter 
Leistung (stichpunktartig), - Referenzgeber mit Ansprechpartner und Telefonnummer, - 
Auftragsjahre, - Auftragsvolumen. 2) Erklärung zur Tariftreue und Zahlung des 
vergaberechtlichen Mindestlohnes, 3) Integritätserklärung einschließlich der Erklärung über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß den §§ 123, 124 GWB, 4) Eigenerklärung 
zu Russland-Sanktionen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Genaue Angaben zur Preiswertung sind den Vergabebedingungen zu entnehmen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Auftraggeberin behält sich vor, sämtliche Angaben zu 
überprüfen und ggf. weitere Nachweise in aktueller Fassung einzufordern (z. B. steuerliche 
Bescheinigung zur Beteiligung an öffentlichen Aufträgen bzw. Bescheinigungen in 
Steuersachen, Bestätigung des Versicherers usw).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabestelle weist 
ausdrücklich auf die Rügeobliegenheit der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die 
Präklusionsregelung gemäß § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 1 bis Nr. 4 GWB hinsichtlich der Behauptung 
von Verstößen gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 160 Abs. 3 S. 1 
GWB lautet: Der Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den 
gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
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Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 
Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: F&W Fördern & Wohnen AöR
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: F&W Fördern & Wohnen 
AöR

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Reinigungsmittel und -zubehör
Description: Benötigt werden diverse Hausverbrauchsmittel und Pflegeprodukte differenziert in 
sechs Losen: Los 1 - Pflegerischer Bedarf; Los 2 - Verbandsmaterial; Los 3 - 
Desinfektionsmittel; Los 4 - Reinigungsmittel und -zubehör; Los 5 - Hausverbrauchsmittel. 
Einzelheiten zu Material, Abmaßen usw. der einzelnen Artikel sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Identifiant interne: 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39830000 Produits de nettoyage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Es sind zwei Verlängerungen um je 1 Jahr optional 
möglich.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgend geforderten Erklärungen und Nachweise 
sind vorzulegen. Für den Fall, dass der Bieter beabsichtigt, sich bei der Erfüllung des 
Auftrages der Kapazitäten anderer Unternehmen zu bedienen (Unterauftrag, 
Bietergemeinschaft), so sind auch für diese Unternehmen, ungeachtet des rechtlichen 
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Charakters der zu diesen bestehenden Verbindungen, die nachfolgend genannten 
Erklärungen und Nachweise vorzulegen. Die Anforderungen aus der 
Auftragsbekanntmachung sowie die in der Erklärung der Bietergemeinschaft 
(Angebotsformular) hierzu getätigten Angaben werden bei Zuschlagserteilung verpflichtender 
Bestandteil des Vertragsdokumentes. Einzureichende Unterlagen: - Ausgefülltes 
Angebotsformular einschließlich erforderlicher Anlagen hinsichtlich der persönlichen Lage
/Angaben der Bietenden. Bei Bietergemeinschaften ist das Formular einschließlich Anlagen für 
jedes Mitglied gesondert einzureichen. - Ausgefülltes Leistungsverzeichnis.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Bestehen einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung (3 Mio. EUR für Personenschäden; 1 Mio. EUR für Sach-(inkl. 
Umwelt-)schäden und 500 000 EUR für Vermögensschäden (vgl. § 45 Abs. 4 VgV)).

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Bieters 
innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Zahl der festangestellten 
Mitarbeitenden.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1) Angabe der in den letzten drei Jahren abgeschlossenen 
Referenzprojekte des Bieters, die dem zu erbringendem Auftrag ähneln. Referenzprojekte 
werden als vergleichbar beurteilt, wenn sie Lieferungen betreffen, über die in der 
Leistungsbeschreibung näher beschriebenen Artikeln entsprechen. Das Angebotsformular 
sieht entsprechende Ausfülloptionen vor, die sämtliche für die Auftraggeberin erforderliche 
Informationen enthalten. Anzugeben sind jeweils: - Auftragsgegenstand samt durchgeführter 
Leistung (stichpunktartig), - Referenzgeber mit Ansprechpartner und Telefonnummer, - 
Auftragsjahre, - Auftragsvolumen. 2) Erklärung zur Tariftreue und Zahlung des 
vergaberechtlichen Mindestlohnes, 3) Integritätserklärung einschließlich der Erklärung über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß den §§ 123, 124 GWB, 4) Eigenerklärung 
zu Russland-Sanktionen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Genaue Angaben zur Preiswertung sind den Vergabebedingungen zu entnehmen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26

5.1.12.  Conditions du marché public

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Auftraggeberin behält sich vor, sämtliche Angaben zu 
überprüfen und ggf. weitere Nachweise in aktueller Fassung einzufordern (z. B. steuerliche 
Bescheinigung zur Beteiligung an öffentlichen Aufträgen bzw. Bescheinigungen in 
Steuersachen, Bestätigung des Versicherers usw).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabestelle weist 
ausdrücklich auf die Rügeobliegenheit der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die 
Präklusionsregelung gemäß § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 1 bis Nr. 4 GWB hinsichtlich der Behauptung 
von Verstößen gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 160 Abs. 3 S. 1 
GWB lautet: Der Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den 
gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 
Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: F&W Fördern & Wohnen AöR
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: F&W Fördern & Wohnen 
AöR

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Hausverbrauchsmittel
Description: Benötigt werden diverse Hausverbrauchsmittel und Pflegeprodukte differenziert in 
sechs Losen: Los 1 - Pflegerischer Bedarf; Los 2 - Verbandsmaterial; Los 3 - 
Desinfektionsmittel; Los 4 - Reinigungsmittel und -zubehör; Los 5 - Hausverbrauchsmittel. 
Einzelheiten zu Material, Abmaßen usw. der einzelnen Artikel sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Identifiant interne: 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39220000 Équipement de cuisine, articles de maison, articles 
ménagers et fournitures de restauration

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 2 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Es sind zwei Verlängerungen um je 1 Jahr optional 
möglich.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgend geforderten Erklärungen und Nachweise 
sind vorzulegen. Für den Fall, dass der Bieter beabsichtigt, sich bei der Erfüllung des 
Auftrages der Kapazitäten anderer Unternehmen zu bedienen (Unterauftrag, 
Bietergemeinschaft), so sind auch für diese Unternehmen, ungeachtet des rechtlichen 
Charakters der zu diesen bestehenden Verbindungen, die nachfolgend genannten 
Erklärungen und Nachweise vorzulegen. Die Anforderungen aus der 
Auftragsbekanntmachung sowie die in der Erklärung der Bietergemeinschaft 
(Angebotsformular) hierzu getätigten Angaben werden bei Zuschlagserteilung verpflichtender 
Bestandteil des Vertragsdokumentes. Einzureichende Unterlagen: - Ausgefülltes 
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Angebotsformular einschließlich erforderlicher Anlagen hinsichtlich der persönlichen Lage
/Angaben der Bietenden. Bei Bietergemeinschaften ist das Formular einschließlich Anlagen für 
jedes Mitglied gesondert einzureichen. - Ausgefülltes Leistungsverzeichnis.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Bestehen einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung (3 Mio. EUR für Personenschäden; 1 Mio. EUR für Sach-(inkl. 
Umwelt-)schäden und 500 000 EUR für Vermögensschäden (vgl. § 45 Abs. 4 VgV)).

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Bieters 
innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über die Zahl der festangestellten 
Mitarbeitenden.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1) Angabe der in den letzten drei Jahren abgeschlossenen 
Referenzprojekte des Bieters, die dem zu erbringendem Auftrag ähneln. Referenzprojekte 
werden als vergleichbar beurteilt, wenn sie Lieferungen betreffen, über die in der 
Leistungsbeschreibung näher beschriebenen Artikeln entsprechen. Das Angebotsformular 
sieht entsprechende Ausfülloptionen vor, die sämtliche für die Auftraggeberin erforderliche 
Informationen enthalten. Anzugeben sind jeweils: - Auftragsgegenstand samt durchgeführter 
Leistung (stichpunktartig), - Referenzgeber mit Ansprechpartner und Telefonnummer, - 
Auftragsjahre, - Auftragsvolumen. 2) Erklärung zur Tariftreue und Zahlung des 
vergaberechtlichen Mindestlohnes, 3) Integritätserklärung einschließlich der Erklärung über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß den §§ 123, 124 GWB, 4) Eigenerklärung 
zu Russland-Sanktionen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Genaue Angaben zur Preiswertung sind den Vergabebedingungen zu entnehmen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURMF26
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Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Auftraggeberin behält sich vor, sämtliche Angaben zu 
überprüfen und ggf. weitere Nachweise in aktueller Fassung einzufordern (z. B. steuerliche 
Bescheinigung zur Beteiligung an öffentlichen Aufträgen bzw. Bescheinigungen in 
Steuersachen, Bestätigung des Versicherers usw).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Die Vergabestelle weist 
ausdrücklich auf die Rügeobliegenheit der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die 
Präklusionsregelung gemäß § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 1 bis Nr. 4 GWB hinsichtlich der Behauptung 
von Verstößen gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 160 Abs. 3 S. 1 
GWB lautet: Der Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den 
gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 
Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: F&W Fördern & Wohnen AöR
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: F&W Fördern & Wohnen 
AöR
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: F&W Fördern & Wohnen AöR
Numéro d’enregistrement: DE189893445
Adresse postale: Heidenkampsweg 98
Ville: Hamburg
Code postal: 20097
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: sekretariat.schellenberg@heuking.de
Téléphone: +494035528086
Adresse internet: https://www.foerdernundwohnen.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Numéro d’enregistrement: 02000000-KFB0000001-20
Adresse postale: Gänsemarkt 36
Ville: Hamburg
Code postal: 20354
Subdivision pays (NUTS): Hamburg (DE600)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@fb.hamburg.de
Téléphone: +49 40428231690
Télécopieur: +49 40427923080
Adresse internet: https://www.hamburg.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 18e3e36b-9352-4fd9-bba4-68880aa921ac  -  01

mailto:sekretariat.schellenberg@heuking.de
https://www.foerdernundwohnen.de
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mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/07/2026 16:37:46 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 494328-2026
Numéro de publication au JO S: 136/2026
Date de publication: 17/07/2026
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